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PROCEDIMIENTO PARA LA ADOPCIÓN DE MEDIDAS DE ATENCIÓN A LA DIVERSIDAD

 Los estudiantes manifiestan una gran diversidad de intereses, motivaciones, capacidades y estilos de
aprendizaje. Hay estudiantes reflexivos (se detienen en el análisis de un problema) y estudiantes impulsivos
(responden muy rápidamente); estudiantes analíticos (pasan lentamente de las partes al todo) y estudiantes
sintéticos (abordan el tema desde la globalidad); unos trabajan durante períodos largos y otros necesitan
descansos; algunos necesitan un refuerzo continuo y otros no; los hay que prefieren trabajar solos y los hay
que prefieren trabajar en pequeño o gran grupo. El diseño del libro de Francés contempla esa diversidad
exponiendo la información de diferentes formas, utilizando los recursos que se ofrecen en la red y ofreciendo
una gran tipología de actividades.

Además, se proponen las siguientes medidas para dar respuesta a la diversidad:

-  Detectar las ideas previas mediante, por ejemplo, diálogos en el aula o debates, que permitirán que el
docente conozca a los estudiantes y ellos a sí mismos.

-  Repasar las nociones estudiadas con regularidad y resolver los problemas detectados.

-  Realizar numerosas y diversas actividades que combinen las resoluciones individuales y en pequeño y
gran grupo, y la oralidad y lo escrito.

-  Utilizar recursos gráficos, digitales, visionado de películas, etc.

    -  Usar el resumen de la unidad como una forma de autoevaluación

 

ORGANIZACIÓN Y SEGUIMIENTO DE LOS PLANES DE RECUPERACIÓN DEL ALUMNADO
CON MATERIAS PENDIENTES DE CURSOS ANTERIORES

Los alumnos que pasen al curso siguiente con la materia pendiente podrán recuperar la asignatura del curso
anterior si aprueban cualquiera de las evaluaciones del nuevo curso. Así, pues, todas las pruebas y exámenes
han de ser valorados como oportunidades para superar la calificación negativa. Además se les entregará a
comienzos del curso un dossier con ejercicios que deberán devolver completados antes del último examen de
la 1ª evaluación.
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Para alumnos que tengan pendiente la materia y ya no la cursen, la recuperación se llevará a cabo con un
seguimiento del área a través de bloques de actividades que los alumnos deberán realizar en dos ocasiones a
lo largo del curso: el primer bloque lo entregarán en enero y el segundo entre marzo y abril.

LIBROS O MATERIALES VAN A SER UTILIZADOS PARA EL DESARROLLO DE LA MATERIA

Nombre ISBN
Les Blogueurs. Livre de l´élève 978-84-1157-030-5
Les Blogueurs. Cahier de l´élève 978-84-1157-0302-9
Niveau A1. 24 Heures à Bruxelles. Christian Lause 978-84-1157-033-6
Película: Les Choristes. Christophe Barratier
Película: La guerre des boutons. Christophe Barratier

ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES/COMPLEMENTARIAS QUE SE VAN A LLEVAR A CABO

Nombre Inicio Fin
Teatro en Francés. La bohème 19/02/2025 19/02/2025
Viaje a Toulouse. Alumnos de 3º-4º y 1º y 2º BTO 23/04/2025 25/04/2025
Excursión por el Camino de Santiago Francés 05/05/2025 05/05/2025
Viaje a Toulouse. Alumnos de 3º-4º y 1º y 2º BTO
Excursión por el Camino de Santiago Francés 05/05/2025 05/05/2025
Viaje a Francia. 1º y 2º ESO 30/05/2025 30/05/2025

OBSERVACIONES GENERALES DE LA PROGRAMACIÓN

La metodología didáctica en la ESO debe favorecer la capacidad del alumnado para aprender por sí mismo,
para trabajar en equipo y para aplicar los métodos apropiados de investigación y también debe subrayar la
relación de los aspectos teóricos de las materias con sus aplicaciones prácticas.

1.  CRITERIOS METODOLÓGICOS

-  Es fundamental el papel del docente como orientador, promotor y facilitador del desarrollo competencial en
el alumnado Uno de los elementos clave en la enseñanza por competencias es despertar y mantener la
motivación hacia el aprendizaje, lo que implica un nuevo planteamiento del papel del alumno, activo y
autónomo, consciente de ser el responsable de su aprendizaje. Por lo tanto, la aparición de las competencias
clave en el desarrollo de las sesiones de la materia, va a depender del planteamiento docente, que ha de
presentar problemas relevantes y reales que desarrollen la comunicación. Para ello es imprescindible el papel
del docente, para remarcar y hacer explícitas las estrategias (comprensión y producción) que aparecen en
todos los bloques de contenidos y que el alumno debe aplicar para facilitarle la comprensión o producción del
mensaje a pesar de sus limitaciones lingüísticas, tal y como se plantea en los estándares asociados con este
contenido.
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-  En contextos y situaciones de comunicación real, la lengua se utiliza para realizar o acompañar acciones
con diversos propósitos, por lo que la materia de Segunda lengua extranjera incorpora el enfoque orientado a
la acción recogido en el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas y describe, en términos de
actuación y tomando este marco como base de dicha descripción, lo que los estudiantes deberán ser capaces
de hacer en el idioma extranjero en diversos contextos comunicativos reales en los que, dada su edad y sus
características, tendrán oportunidad de actuar. Las actividades de recepción, producción e interacción orales y
escritas que conforman los estándares de aprendizaje en el currículo integran tanto las diversas competencias
comunicativas específicas, cuya activación conjunta permite la realización de esas actividades, como las
competencias básicas generales correspondientes a cada etapa.

-  El aprendizaje de segundas lenguas debe aproximarse al proceso de adquisición de las lenguas maternas
para producir unos resultados de carácter natural y directamente aplicables al uso lingüístico en el mundo real.
Por ello, al comienzo del proceso enseñanza-aprendizaje de lenguas extranjeras la comprensión oral adquiere
una gran relevancia. Para que se produzca un aprendizaje satisfactorio de las lenguas, es determinante que
se promuevan unos contextos de uso de lenguas ricos y variados, en relación con las tareas que se han de
realizar y sus posibles interlocutores, textos e intercambios comunicativos.

-  Para ello es necesario fomentar actitudes en los alumnos que favorezcan el aprendizaje, tales como,
aceptar la lengua objeto de estudio como instrumento de comunicación en el aula; aplicar las estrategias de
comunicación más apropiadas; aprender a superar actitudes negativas como la ansiedad que puede provocar
el miedo a cometer errores en público. Todo ello contribuirá a que los alumnos desarrollen la confianza en sí
mismos y muestren iniciativa y creatividad.

-  Resulta recomendable el uso del Portfolio, que aporta información extensa sobre el aprendizaje del
alumnado, refuerza la evaluación continua y permite compartir resultados de aprendizaje. El Portfolio es una
herramienta motivadora para el alumnado que potencia su autonomía y desarrolla su pensamiento crítico y
reflexivo.

-  El manejo de recursos y materiales didácticos variados que favorezcan la aplicación creativa, crítica y
segura de las tecnologías de la información y comunicación para acometer tareas u objetivos específicos de la
materia. Esto conlleva el conocimiento y uso de diferentes motores de búsqueda y bases de datos en lengua
extranjera, sabiendo elegir aquellos que responden mejor a las propias necesidades de información; supone
tomar conciencia de los diferentes medios de comunicación digital y de varios paquetes de software de
comunicación y de su funcionamiento así como sus beneficios y carencias en función del contexto y de los
destinatarios; saber qué recursos pueden compartirse públicamente y el valor que tienen; identificar los
programas y aplicaciones que mejor se adaptan al tipo de contenido que se quiere crear; contribuir al
conocimiento de dominio público (wikis, foros públicos, revistas), teniendo en cuenta las normativas sobre los
derechos de autor y las licencias de uso y publicación de la información.

-  Adecuación de las actividades a la madurez del alumnado en esta etapa educativa.

-  Diversidad de planteamientos y actividades que responden a los modos diferentes de aprendizajes.
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-  Participación activa del alumnado en el aprendizaje individual y en grupo.

UNIDADES DE PROGRAMACIÓN

Las unidades de programación organizan la acción didáctica orientada hacia la adquisición de competencias.
En este proceso se desarrollan los saberes básicos (conocimientos, destrezas y actitudes), cuyo aprendizaje
resulta necesario para la adquisición de compentecias.

Los saberes básicos desarrollados en cada unidad de programación son impartidos en clase a través de las
denominadas situaciones de aprendizaje. Éstas, a su vez, se evalúan a través de procedimientos de
evaluación; los utilizados en esta programación didáctica son:

Según lo programado, el porcentaje de uso de los procedimientos de evaluación para obtener la
calificación final del alumnado es:

Observación sistemática: 19,66%
Presentación de un producto: 33,36%
Revisión del cuaderno o producto: 8,49%
Examen tradicional/Prueba objetiva/competencial: 17,69%
Preguntas de análisis, evaluación y/o creación: 2,73%
Trabajo monográfico o de investigación: 18,06%

En este apartado, se muestran secuenciadas las diferentes unidades de programación asociadas con la
materia (Segunda Lengua Extranjera - Francés de 2º de ESO). También se indican las fechas aproximadas de
comienzo de cada una de las unidades así com el número de periodos lectivos que se estima serán
necesarios para impartir la docencia correspondiente.

Comienzo aprox. Nombre de la unidad de programación (UP) Periodos
16-10-2024 1.- Mon quartier.Mon village, ma ville. 15
07-01-2025 2.- Je suis cuisinier/cuisinière 15
22-04-2025 3.- On a voyagé dans un pays idéal 13
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1.- MON QUARTIER.MON VILLAGE, MA VILLE. (15 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a
continuación.

MON QUARTIER. MA VILLE, MON VILLAGE.

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

Objetivos comunicativos:

-  Hablar de mi barrio, de mi pueblo, ciudad

-  Describir un lugar

-  Decir el tiempo que hace

-  Situarse en el espacio

- Indicar un itinerario

Gramática – conjugación:

-  El verbo aller, pouvoir , continuer, traverser, prendre

  -Il y a, il n´y a pas

- Formación Imperativo

-  Las preposiciones + nombre de ciudad, país

Léxico:

-  Las estaciones del año

-  El tiempo

- Lugares en mi pueblo, ciudad

Fonética:

-  Los sonidos nasales

Cultura y civilización:

Lyon, Marseille, Toulouse, Nantes, Lille

Proyecto:

-Mi ciudad, mi pueblo, mi país, el país de mi compañero/a

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves expresados de
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forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias (como la
inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas concretas.

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente
mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando
recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios
respetuosos con las normas de cortesía.

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos
orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y
responsable.

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la
respuesta a necesidades comunicativas concretas.

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua
francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar
de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 3 actividades:

Nombre de la actividad

Mi pueblo, mi ciudad

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (2)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (2)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
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Revisión del
cuaderno o producto

Lugares de mi
pueblo/ciudad/ qué
hay/ qué se puede
hacer

diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)
1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (1)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (1)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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Trabajo monográfico
o de investigación Conozco Lyon

en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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justicia, equidad e igualdad. (1)Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Nombre de la actividad

En grupos, presentamos una de las ciudades elegidas y la presentamos oralmente: Gastronomía, lugares
emblemáticos.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Trabajo monográfico
o de investigación Presentación oral

1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (1)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (1)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (1)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
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entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Nombre de la actividad

Conocemos países de nuestros compañeros

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (1)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (1)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
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Observación
sistemática

Espíritu de tolerancia
frente a las
diferencias

con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (1)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (2)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (2)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (2)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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Presentación de un
producto

Creamos a nuestro
propio personaje
para que viva en la
ciudad elegida

2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (2)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (2)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (2)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (2)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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2.- JE SUIS CUISINIER/CUISINIÈRE (15 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a
continuación.

JE SUIS CUISINIER// CUISINIÈRE

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

En esta situación de aprendizaje, los alumnos aprenderán sobre los alimentos en francés así como los
utensilios empleados. Conocerán recetas de la cultura marroquí y realiziraran un video sobre su receta secreta
de crepes francesas. 

SABERES BÁSICOS: A. Comunicación. − Autoconfianza. El error como instrumento de mejora y propuesta de
reparación.  − Estrategias básicas para la planificación, ejecución, control y reparación de la comprensión, la
producción y la coproducción de textos orales, escritos y multimodales muy breves y sencillos.  � Movilizar
conocimientos previos para anticipar la tarea a realizar seleccionando el formato más adecuado. � Producir
textos escritos y orales muy breves, sencillos y mínimamente cohesionados a partir de modelos sobre temas
cotidianos. � Compensar las carencias lingüísticas mediante procedimientos lingüísticos, paralingüísticos o
paratextuales, como el parafraseo, la definición, la sinonimia o búsqueda de palabras cercanas o incluso el
parentesco con la lengua de origen y/u otras de estudio. � Ser capaz de autocorregirse para reconducir la
conversación. � Identificar el tema a través de deducciones de significados por el contexto, por elementos
visuales, por comparación de palabras, etc.  � Identificar la información global y específica de textos orales y
escritos, muy breves y sencillos.  � Deducir ideas principales de textos escritos y orales muy breves y
sencillos a partir de la elaboración de hipótesis. − Conocimientos, destrezas y actitudes que permitan detectar
y colaborar en actividades de mediación en situaciones cotidianas sencillas.  � Analizar la información
seleccionando la más relevante � Ser capaz de adaptarse a las diferentes necesidades del destinatario: -
teniendo en cuenta el contexto - - transmitiendo el mensaje de manera clara y comprensible para su
interlocutor utilizando estrategias sencillas tales como resumir, parafrasear, aclarar, simplificar etc. −
Funciones comunicativas básicas adecuadas al ámbito y al contexto comunicativo:  � Saludar y despedirse �
Presentarse y presentar a alguien � Hacer apreciaciones básicas.  � Expresar emociones y sensaciones
básicas. � Identificar y describir personas u objetos  � Comparar � Situar en el espacio � Situar en el
tiempo  − Modelos contextuales y géneros discursivos básicos en la comprensión, producción y coproducción
de textos orales, escritos y multimodales, breves y sencillos, literarios y no literarios: características y
reconocimiento del contexto (participantes y situación), expectativas generadas por el contexto; organización y
estructuración según el género, la función textual y la estructura.  � Ser capaz de comprender y/o de producir
de forma escrita:  instrucciones breves, carteles y señales, mensajes, WhatsApp, horarios, menús, detalles
personales en formularios, narraciones sencillas y muy breves, descripciones, comics breves y sencillos. −
Unidades lingüísticas básicas y significados asociados a dichas unidades tales como: � La afirmación � La
interrogación  � La exclamación � La negación  � Expresión de la entidad - Los pronombres sujeto - - - - - El
pronombre on Los pronombres tónicos  Los presentativos: C’est / Il est Los artículos definidos e indefinidos
Los artículos contractos � Expresión del tiempo presente: - Verbos auxiliares être y avoir - - - Verbos del
primer grupo  Verbos pronominales Verbos cercanos a la realidad del alumnado y de uso frecuente: mettre,
faire, aller, venir, sortir, finir, prendre...  � Expresión de relaciones lógicas básicas: et, ou, mais, alors, avant,
après… � Expresión de la cualidad  - El género y el número de los adjetivos � Expresión de la frecuencia  �
Expresión de la pertenencia  � Expresión de la cantidad  - Los artículos partitivos - Los adjetivos numerales �
Expresión de la comparación � Expresión de la intensidad:  - Los adverbios: très, trop, beaucoup, assez,
peu. − Léxico de uso común y de interés para el alumnado relativo a identificación personal, relaciones
interpersonales, lugares y entornos cercanos, ocio y tiempo libre, vida cotidiana, salud y actividad física,
vivienda y hogar, clima y entorno natural, tecnologías de la información y la comunicación.  Los alimentos y las
comidas Patrones sonoros, acentuales, rítmicos y de entonación básicos, y significados e intenciones
comunicativas generales asociadas a dichos patrones.  � El alfabeto � La entonación afirmativa e
interrogativa  � La liaison y la elisión � Los sonidos consonánticos: - Las consonantes finales no pronunciadas
- - Las consonantes finales pronunciadas: [R]; [f]; [l]; [m]; [c]. Iniciación a la discriminación y producción de:
[s]/[z]; [v]/[b]; [p]/[b]; [t]/[d]; [ʃ]/[[ʒ]; [g]/[ʒ] � Los sonidos vocálicos: - - - Iniciación a la discriminación y
producción de vocales orales: [e]/[ɛ]/[[ə]/ [œ]/[ø]; [u]/ [y] Iniciación a la discriminación y producción de vocales
nasales: [ɑ ̃] [ɛ ̃] [ɔ ̃] [œ̃] Iniciación a la discriminación y producción de las semiconsonantes: [w]/[j]/[ɥ] −
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Convenciones y estrategias conversacionales básicas, en formato síncrono o asíncrono, para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, pedir y dar aclaraciones y explicaciones, reformular,
comparar y contrastar, resumir, colaborar, debatir, etc Adecuar la producción al destinatario y al contexto.
  Herramientas analógicas y digitales básicas para la comprensión, producción y coproducción oral, escrita y
multimodal; y plataformas virtuales de interacción, cooperación y colaboración educativa (aulas virtuales,
videoconferencias, herramientas digitales colaborativas...) para el aprendizaje, la comunicación y el desarrollo
de proyectos con hablantes o estudiantes de la lengua extranjera � Conocer por ejemplo algunas plataformas
tipo Culturethèque, Lumni, Universciences, La puce à l’oreille, TV5 monde, TV5+, France culture, RFI Savoirs,
etc. C. Interculturalidad − La lengua francesa como medio de comunicación interpersonal e internacional,
fuente de información, y como herramienta para el enriquecimiento personal.  − Interés e iniciativa en la
realización de intercambios comunicativos a través de diferentes medios con hablantes o estudiantes de la
lengua francesa tales como el aprovechamiento de los intercambios ofrecidos por la comunidad de La Rioja y
sus distintos municipios o el uso de la plataforma Etwinning, por ejemplo.  − Aspectos socioculturales y
sociolingüísticos básicos relativos a la vida cotidiana, las condiciones de vida y las relaciones interpersonales;
convenciones sociales básicas; lenguaje no verbal, cortesía lingüística y etiqueta digital (Netiquette); cultura,
costumbres y valores propios de países donde se habla la lengua francesa. − Patrones culturales básicos
propios de la lengua extranjera:  � La gastronomía francesa, festividades y tradiciones (Noël, Carnaval, la
chandeleur, le 1er avril, Pâques, la fête de la musique y la journée de la Francophonie)  Estrategias básicas
para entender y apreciar la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y
democráticos. � Valorar la riqueza aportada por las diferencias culturales entre los diferentes países
francófonos con el país de origen y acercarse desde el respeto a culturas y costumbres francófonas. �
Reconocer algunos elementos socioculturales que se presenten en los textos escritos y orales. � Adecuar la
producción e interacción a los usos socioculturales de la lengua francesa, conocer y valorar la importancia de
la politesse. � Ser conscientes de las diferencias culturales entre España y Francia o cualquier otro país
francófono: el sistema escolar, la jornada, horarios y momentos del día, la distribución de la casa, etc.  −
Estrategias básicas de detección y actuación ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. �
Utilizar todos los recursos y herramientas que nos ofrece la lengua para dar un trato igualitario y respetuoso
hacia las personas independientemente de su origen, religión, sexo, edad, orientación sexual, situación social,
capacidades o de cualquier otra condición o circunstancia personal o social. � Mantener una actitud crítica
hacia el uso discriminatorio del lenguaje verbal y no verbal.  

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Los alumnos deberán entregar un video en el que narren cómo preparan ellos una receta de crepes en sus
casas con el vocabulario y las estrategias aprendidas en clase. 

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves expresados de
forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias (como la
inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas concretas.

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente
mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando
recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios
respetuosos con las normas de cortesía.

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos
orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y
responsable.

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la
respuesta a necesidades comunicativas concretas.

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua
francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar
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de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 3 actividades:

Nombre de la actividad

Los alumnos estudiarán el vocabulario de los alimentos y los instrumentos utilizados para las recetas de
cocina  

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

Examen de lo
aprendido

1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (1)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (1)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (1)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
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interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Nombre de la actividad

Los alumnos aprenderán una receta base según recetas marroquies y conocerán una cocina diferente a la
suya 

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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Observación
sistemática

Comprender otra
cultura y modelo de
receta

1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (2)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (2)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (2)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (2)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (2)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (2)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (2)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Nombre de la actividad

Video de los alumnos en el que narren su propia receta de crepes 
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Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Presentación de un
producto

Vide realizado por los
alumnos

1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (2)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (2)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (2)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (2)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (2)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (2)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (2)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (2)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (2)
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5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (2)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (2)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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3.- ON A VOYAGÉ DANS UN PAYS IDÉAL (13 PERIODOS)
Esta unidad de programación está compuesta por 1 situaciones de aprendizaje que son descritas a
continuación.

ON VOYAGE/ ON A VOYAGE

Descripción y saberes básicos de la situación de aprendizaje, integrando metodologías:

Gramática:

Le passé composé avec avoir

Les prépositions de lieu

La place des adjectifs qualificatifs

Léxico:

Les activités de voyage 

La météo

Les paysages

Les saisons

Prépositions de lieu

Fonética

Différence entre le passé composé et le présent

Cultura

On visite Strasbourg et l´Alsace

Producto solicitado a los alumnos en la situación de aprendizaje:

Se trata de presentar un viaje a un pays idéal en pasado.. Para ello los alumnos deberán realizar " un affiche""
y presentarlo al resto de alumnos ( sólo utilizando verbos en pasado con el passé composé y el auxiliar avoir.

Competencias específicas que se van a trabajar en esta situación de aprendizaje:

1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves expresados de
forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de estrategias (como la
inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas concretas.

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales como la
planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa, adecuada y coherente
mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y empleando
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recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en intercambios
respetuosos con las normas de cortesía.

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos sencillos
orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de manera eficaz, clara y
responsable.

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de forma crítica
sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos propios, para mejorar la
respuesta a necesidades comunicativas concretas.

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua
francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para actuar
de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.

En esta situación de aprendizaje se van a llevar a cabo (al menos) 3 actividades:

Nombre de la actividad

On commence à parler au passé

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Preguntas de
análisis, evaluación
y/o creación

Formación del passé
composé

5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (2)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Nombre de la actividad

Activités à faire pendant les vacances. Observation à partir des textes réels: brochures, affiches; guides de
voyage.

VOCABULAIRE:Paysages; météo; localisation;activités à faire; conseils.

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
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denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Examen
tradicional/Prueba
objetiva/competencial

Vocabulaire: Voyager

1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (1)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
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compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)

Nombre de la actividad

J´ai choisi mon pays idéal

Para evaluar el desarrollo de la actividad se hacen uso de procedimientos de evaluación. Estos
procedimientos de evaluación miden la adquisición de las competencias por parte del alumnado utilizando los
denominados criterios de evaluación.

A continuación se describen los procedimientos de evaluación con sus criterios asociados:

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información
específica y explícita de textos orales, escritos breves y muy
sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia
personal y próximos a su experiencia, expresados de forma clara
y en la lengua estándar a través de diversos soportes. (1)
1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las
estrategias y conocimientos más adecuados en situaciones
comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la
información esencial y los detalles más relevantes de los textos
(orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar y
seleccionar información. (1)
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados,
comprensibles y adecuados a la situación comunicativa sobre
asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado,
con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos,
en diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos
verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y
control de la producción. (3)
2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con
claridad, coherencia, cohesión y adecuación a la situación
comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través
de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos
y frecuentes, de relevancia para el alumnado. (1)
2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada
conocimientos y estrategias para planificar, producir y revisar
textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones
comunicativas, las características contextuales y la tipología
textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada
momento. (1)
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y
muy sencillas sobre temas cotidianos, de relevancia personal y
próximos a su experiencia, a través de diversos soportes,
apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo
pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y respeto
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producto

Expresion oral et
créativité

por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las
diferentes necesidades, ideas, inquietudes, iniciativas y
motivaciones de los interlocutores e interlocutoras. (1)
3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en
entornos próximos, estrategias adecuadas para iniciar, mantener
y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y
formular aclaraciones y explicaciones. (1)
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves
y muy sencillas en situaciones en las que atender a la diversidad,
mostrando respeto y empatía por los interlocutores e
interlocutoras y por las lenguas empleadas, e interés por
participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos
recursos y soportes. (1)
4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear
puentes y faciliten la comprensión y producción de información y
la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas,
usando recursos y apoyos físicos o digitales en función de las
necesidades de cada momento. (1)
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre
distintas lenguas reflexionando de manera progresivamente
autónoma sobre su funcionamiento. (1)
5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de
mejora de su capacidad de comunicar y de aprender la lengua
francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes
analógicos y digitales. (1)
5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y
dificultades de aprendizaje de la lengua francesa, seleccionando
de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas
dificultades y progresar en su aprendizaje, realizando actividades
de autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de
aprendizaje, haciendo sus progresos y dificultades explícitos y
compartiéndolos. (1)
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones
interculturales, construyendo vínculos entre las diferentes
lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación,
prejuicio y estereotipo en contextos comunicativos cotidianos. (1)
6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y
artística propia de países donde se habla la lengua francesa,
reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal,
mostrando interés por compartir elementos culturales y
lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia. (1)
6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar
la diversidad lingüística, cultural y artística, atendiendo a valores
ecosociales y democráticos y respetando los principios de
justicia, equidad e igualdad. (1)

Tipo Nombre Criterios evaluados (peso)
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ANEXO I - CÁLCULO DE CALIFICACIONES

LISTADO DE COMPETENCIAS ESPECÍFICAS

La superación de Segunda Lengua Extranjera - Francés implica la adquisición de una serie de competencias
específicas. Cada una de estas competencias específicas contribuirá en parte a la calificación que finalmente
obtendrán sus alumunos.

No obstante, es posible que su departamento considere que una competencia específica tenga más
importancia que otras en la calificación final. Esta importancia la puede fijar introduciendo un "peso" a cada
competencia específica; este peso se representa por un número asociado a dicha competencia. Cuanto
mayor es el peso (el número asignado) mayor es la importancia de la competencia.

A través de los criterios de evaluación se valora el grado de adquisición de cada competencia específica; la
media ponderada de esas valoraciones será la calificación que el alumnado obtendrá en Segunda Lengua
Extranjera - Francés.

Competencias específicas Peso
Segunda Lengua Extranjera - Francés
1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves
expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de
estrategias (como la inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas
concretas.

1

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias
tales como la planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa,
adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.

1

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y
empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos
en intercambios respetuosos con las normas de cortesía.

1

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos
sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de
manera eficaz, clara y responsable.

1

5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de
forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos
propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas.

1

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la
lengua francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y
culturas, para actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.

1

La calificación de Segunda Lengua Extranjera - Francés se calculará a través de l a siguiente media
ponderada:

calificación Segunda Lengua Extranjera - Francés =
CE1 × 1 +  CE2 × 1 +  CE3 × 1 +  CE4 × 1 +  CE5 × 1 +  CE6 × 1

1 +  1 +  1 +  1 +  1 +  1

En la anterior fórmula, CE1 es la calificación que un alumno obtiene en la competencia específica 1, 
En la anterior fórmula, CE2 es la calificación que un alumno obtiene en la competencia específica 2, 
... 
CEn sería la calificación obtenida en la competencia específica "n".

PESO ASOCIADO A CADA CRITERIO DE EVALUACIÓN

Para concretar el nivel de adquisición de cada competencia específica, se utilizarán una serie de criterios de

Dirección General de Gestión Educativa
I.E.S. Esteban Manuel Villegas

None
None Nájera (La Rioja)
None



evaluación. Así pues, las competencias no son evaluadas directamente; la evaluación se hace a través los
citados criterios de evaluación; que a su vez servirán de referencia para generar la calificación obtenida por el
alumnado.

Cada criterio de evaluación puede tener, a su vez, un "peso" que determina su contribución ponderada a la
valoración del grado de adquisición de la competencia específica.

La calificación de cada competencia específica será la media ponderada de las calificaciones que usted
otorgue a cada alumno en cada criterio de evaluación.

Competencias específicas con sus criterios de evaluación asociados Peso
1.- Comprender e interpretar el sentido general y los detalles más relevantes de textos breves

expresados de forma clara y en la lengua estándar, buscando fuentes fiables y haciendo uso de
estrategias (como la inferencia de significados), para responder a necesidades comunicativas

concretas.
1.1.- Interpretar y analizar el sentido global y la información específica y explícita de textos orales,
escritos breves y muy sencillos sobre temas frecuentes y cotidianos, de relevancia personal y próximos
a su experiencia, expresados de forma clara y en la lengua estándar a través de diversos soportes.

1

1.2.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las estrategias y conocimientos más adecuados
en situaciones comunicativas cotidianas para comprender el sentido general, la información esencial y
los detalles más relevantes de los textos (orales y escritos); interpretar elementos no verbales; y buscar
y seleccionar información.

1

2.- Producir textos originales breves, sencillos y con una organización clara, usando estrategias tales
como la planificación, la compensación o la autocorrección, para expresar de forma creativa,

adecuada y coherente mensajes relevantes y responder a situaciones comunicativas concretas.
2.1.- Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados, comprensibles y adecuados a la
situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado, con el fin
de describir, narrar e informar sobre temas concretos, en diferentes soportes, utilizando de forma guiada
recursos verbales y no verbales, así como estrategias de planificación y control de la producción.

1

2.2.- Organizar y redactar textos breves y comprensibles, con claridad, coherencia, cohesión y
adecuación a la situación comunicativa propuesta, siguiendo pautas establecidas, a través de
herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia para el
alumnado.

1

2.3.- Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada conocimientos y estrategias para planificar,
producir y revisar textos comprensibles, coherentes y adecuados a las intenciones comunicativas, las
características contextuales y la tipología textual, usando con ayuda los recursos físicos o digitales más
adecuados en función de la tarea y las necesidades de cada momento.

1

3.- Interactuar con otras personas, con creciente autonomía, usando estrategias de cooperación y
empleando recursos analógicos y digitales, para responder a propósitos comunicativos concretos en

intercambios respetuosos con las normas de cortesía.
3.1.- Planificar y participar en situaciones interactivas breves y muy sencillas sobre temas cotidianos, de
relevancia personal y próximos a su experiencia, a través de diversos soportes, apoyándose en
recursos tales como la repetición, el ritmo pausado o el lenguaje no verbal, y mostrando empatía y
respeto por la cortesía lingüística y la etiqueta digital, así como por las diferentes necesidades, ideas,
inquietudes, iniciativas y motivaciones de los interlocutores e interlocutoras.

1

3.2.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en entornos próximos, estrategias adecuadas
para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar y ceder la palabra, solicitar y formular
aclaraciones y explicaciones.

1

4.- Mediar en situaciones cotidianas entre distintas lenguas, usando estrategias y conocimientos
sencillos orientados a explicar conceptos o simplificar mensajes, para transmitir información de

manera eficaz, clara y responsable.
4.1.- Inferir y explicar textos, conceptos y comunicaciones breves y muy sencillas en situaciones en las
que atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía por los interlocutores e interlocutoras y por
las lenguas empleadas, e interés por participar en la solución de problemas de intercomprensión y de
entendimiento en su entorno próximo, apoyándose en diversos recursos y soportes.

1

4.2.- Aplicar, de forma guiada, estrategias que ayuden a crear puentes y faciliten la comprensión y
producción de información y la comunicación, adecuadas a las intenciones comunicativas, usando
recursos y apoyos físicos o digitales en función de las necesidades de cada momento.

1
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5.- Ampliar y usar los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas, reflexionando de
forma crítica sobre su funcionamiento y tomando conciencia de las estrategias y conocimientos

propios, para mejorar la respuesta a necesidades comunicativas concretas.
5.1.- Comparar y contrastar las similitudes y diferencias entre distintas lenguas reflexionando de manera
progresivamente autónoma sobre su funcionamiento. 1

5.2.- Utilizar y diferenciar los conocimientos y estrategias de mejora de su capacidad de comunicar y de
aprender la lengua francesa, con apoyo de otros participantes y de soportes analógicos y digitales. 1

5.3.- Identificar y registrar, siguiendo modelos, los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua
francesa, seleccionando de forma guiada las estrategias más eficaces para superar esas dificultades y
progresar en su aprendizaje, realizando actividades de autoevaluación y coevaluación, como las
propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciendo sus
progresos y dificultades explícitos y compartiéndolos.

1

6.- Valorar críticamente y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística a partir de la lengua
francesa, identificando y compartiendo las semejanzas y las diferencias entre lenguas y culturas, para

actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales.
6.1.- Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales, construyendo vínculos entre
las diferentes lenguas y culturas, rechazando cualquier tipo de discriminación, prejuicio y estereotipo en
contextos comunicativos cotidianos.

1

6.2.- Aceptar y adecuarse a la diversidad lingüística, cultural y artística propia de países donde se habla
la lengua francesa, reconociéndola como fuente de enriquecimiento personal, mostrando interés por
compartir elementos culturales y lingüísticos que fomenten la sostenibilidad y la democracia.

1

6.3.- Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar la diversidad lingüística, cultural y
artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y respetando los principios de justicia,
equidad e igualdad.

1

Competencias específicas con sus criterios de evaluación asociados Peso

A modo de ejemplo, la calificación de la competencia específica 6 se calculará a través de la siguiente media
ponderada:

calificación CE6 =
CEV6.1 × 1 +  CEV6.2 × 1 +  CEV6.3 × 1

1 +  1 +  1

En la anterior fórmula, CEV6.1 es la calificación que un alumno ha obtenido al evaluar el criterio de evaluación
6.1, 
en general, CEV6.n sería la calificación obtenida en el criterio de evaluación "n".
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